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ESUKBT € ChBKYIHOCT OT CTPYKTYPHU ¥ HECTPYKTYPHU eAUHULN, U3PA3HU CPEACTBA U TEXHUTE
yHkumu. QyHKIMATA HA €3UKOBUTE CTPYKTYPH Ce pa3bupa KaTo ChueTaHUe Ha CMUCHI 1 popMa
pu nocrurade Ha komyHukatusHa nexn (Karlik, Nekula, Pleskalova 2002: 192). Ako uscnensame
LSUIOCTHATA CUTYALMs Ha JajieH e3uK, Hue ce oKycrpame BbpXY HAYMHA, 10 KOMTO Ce U3II0N-
3BAT €3UKBT ¥ HETOBUTE PA3HOBUIHOCTH, U BBPXY BPB3KATA MEXIY TAX. E3UKBT UMa MOAYEp-
TaHO JUHAMMYEH XapPAKTep, Thil KATO OTAETHUTE My KOMIIOHEHTH HENIPEKBCHATO Ceé Pa3BUBAT
T107] BB3/IEVICTBUETO Ha PAsMIUIHU GaKTOpU (reorpadCKul, MOIUTUIECKHU, KYAITYPHU U Ap.). Chlile-
CTBEH aCIEKT HA e3MKOBATA CUTYaLUs € HEMHUAT AUHAMU3bM. T HEIIPeKbCHATO Ce IPOMEHS,
Pa3BUBA, 2 OTAETHUTE M KOMIIOHEHTHU IIPOABIBAT BBTPELIHO HApeXXeHUe. BaskeH e U GaKTsT,
Ye OT/IeNHUTE e3UKOBY OOIIIHOCTY U TEXHUTE €3ULM He Ca U30JIUPAHHU, & ChLIECTBYBAT B KOHTAKT
C APYrY OBIHOCTY U TEXHUTE e3ULHU U CIEAOBATENHO € YACT OT IO-LIUPOKa reorpadcka, moju-
TUYECKa U KyATypHa cepa.

KaxTo B 6BArapckuis, Taka U BbB BCUUKM €BPOMENMCKU e3UllU JHeC HabniogaBaMe JUHA-
MUYHU gBIeHUS, KouTo criopes Opanrumiex Jaueur (Danes 1997: 13) Morar 2 6s1aT 0606111eHN
107 HA3BAHMETO CyOCTAHAAPTU3ALMS, KATO TYK CTaBa AyMa 32 B3AUMOOTHOLIEHYE MEXKY CTaH-
IapTU3UPAHUS, KHIDKOBHUS €3UK U GOpMHUTE My, KOUTO CE HAMUPAT HA TPAHULATA MEXKLY
KHIDKOBHUS €3UK U AuaseKTuTe My. [Ipy TakuBa AUHAMUYHY [IPOLECH B OBII[ECTBOTO U €3UKa,
kakTo mocoyBa IIpmemucsn Xaycep (Hauser 1986: 44—45), ce MOSBABAT HEOJIOIU3MU, KOUTO
MOTarT ia 6baT KaKTO OTAENTHHU JIEKCEMU, TaKa U CJIOBOChYETAHMS, KOUTO Bb3HUKBAT He CaMo 32
Jla Ha30BaT HOBU IIPEJMETHU U SBJIEHUS, HO U B PE3Y/ITAT Ha ThPCEHE HA MO-eKCIIPECUBHO e3U-
KOBO U3pasgBaHe [IPU Ha30BaBAHETO Ha HAKAKBB GAKT OT AeMCTBUTENHOCTTA. Heonmorusmure
YeCTO BH3HUKBAT KATO YACT OT YCUIUATA A CE CH3AaAT HOBU HAMMEHOBAHUS U U3PA3H, TAKA Ue
Te ca 3a6eIeXUMU B TEKCTA, pa3rpaHUYeH N OT HEyTPATHUTE ZYMU U CIeL0BATETHO MHOTO YECTO
Te Ca eKCIIPeCUBHY e3UKOBYU earHuny. CaMaTa eKCIIPeCUBHOCT e [IparMaThyeH KOMIIOHEHT Ha
CBOTBETHOTO E3UKOBO U3PA3HO CPEACTBO, U3pasaBal nosunusata Ha ropoperud (Karlik, Nekula,
Pleskalova 2002: 131). MHOr'0 4eCTO Bb3HUKBAT U U3C/IEABAHMS Ha TO3M TUII IEKCUKA B CHIIOCTA-
BUTeEJIEH IIIaH, 3aI[0TO ,JIOTUKATA HA TOAOOHO CHIIOCTABUTENHO TPOyYBAHEe Ce KOPEHU B 67u-
30CTTa MEX/Y CTPAHUTE, CXOLHUTE [ONUTUYECKU CUTYALMY, U3PaseHy upe3 OIM3KY 10 Chlile-
CTBO YIIPaBJIEHCKU MOJENH, AHAIOTUYHY TIPOLIECH B ChCTOSHUETO HA MPEXOJ OT €HA CUCTEMA
KBM JIpyra U He Ha [OCIEAHO MSCTO Ha MIEHTHUYHA AMHAMUYHOCT B CbBPEMEHHUTE €3MKOBU
npouecu” (MUIaHOB 2021: 266).

COLMaTHO-TIONMUTUYECKUAT AUCKYPC, U3SIBEH B e3KKa U [IPeLCTABILBall 06eKT Ha HaIlINIg
UHTEpeC, Ceé XapaKTepUsUpa ChC CMECUI2 OT OBI[0e3MKOBU U MPOPECUOHATHY, HEYTPATHU
Y eMOIMOHAIHO eKCIIPeCUBHU peyeBU MpOsABU. EJHA TakaBa Herosa MpOSBA € IONUTHYE-
CKUSAT >kaproH. LlenTa Ha HACTOSIMS TEKCT' e aHAIM3 HA JMHAMUKATA Ha MPOLECUTE Ha pas-
BUTHE B IONUTUYECKUS SKAPTOH B OBATapCcKUs e3UK. [PymoBUAT UK KOPIIOPATUBHUAT YKAPrOH
U/UIU CJIeHT?, 4acT OT KOWTO € U MONTUTUYECKUST SKAPTOH, He Bb3HUKBAT OT HEOOXOAUMOCTTA

1 HM3cneaBaHeTo € B PAaMKUTE Ha IPOEKTA ,BBArapcKUAT e3MK B IbpXKaBHUTE UHCTUTYLMU U B IIy-
6/IMYHOTO IIPOCTPAHCTBO — KPHU3H Ha 0BIIIyBaHETO U 06IIlyBaHeTO 10 BpeMe Ha Kpusu“, No Ha gorosop KII-
06-H80/11, punancupan or ®ony ,Hayunu uscnensanns Ha MOH, KoHKypC 32 GyHIaMEHTATHU HaydHU
M3CefBaHus — 2023 I. HayyeH pbKOBOAMUTEN Ha IIPOEKTa: IoL. A-p Braaucias MunaHos.

2 Tyk e HeoO6XOZUMO Ja YTOYHUM, Y€ HIMA Jja UBSCHIBAME TIOHSATHUSITA HAP20H U CAeHz B OBArapckaTa
€3MKOBEeJCKA TPAZHUIM B CpaBHEHMUeE C TIXHOTO AedUHUpaHe B APYTU CIABSHCKH €3UIU. B Hikou esu-
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Jla Ce HA30BAT HOBU CIIEL[MATHY [IOHSATHS (KAKBBTO € CIyYasT C IpOoPecHOHATHUTE e3ULH), & OT
HeOoOXOAMUMOCTTA OT ,BTOPUYHA HOMUHALMS, T.€. eKCIIPECHBHO IIPEKOAMPaHe Ha Bede T03HATH
[IOHSTHS U SIBJIEHUS, TAXHATA OLleHKA U TTpeorieHKa. CieZl0BaTeHO IEKCUKaTa U Gppaseoiorusra
Ha KaproHa (B YaCTHOCT IIOJIUTHYECKHUS YKAPTOH) Ce XapaKTepU3uparT ¢ HOMUHATUBHA , U3/IHIII-
HOCT*, 06pasyBaHe Ha roleMU MapaleiHU pefoBe OT AYMU U U3Pasd, CHHOHUMU HA IIbPBUS
He>xaproHeH pez. OGMKHOBEHO TOBA He Ca MOHATUIHU, a eKCIPECHBHO-OLEHBYHY, CTHUIN-
CTUYHO cHIkeHU cuHoHuMU (Mokienko, Walter 2004).

TTOMIUTHYECKUST YKaproH e crielnduyeH ofie3UK, U3II0N3BaH OT OIIpesieieHa Pyl Xopa,
IpUHIeXay KM cdepaTa Ha MONUTHKATA: HPOPECHOHAIHU IIONUTUIM, >KYPHAIUCTH,
[OJIUTUYECKY CTpaTe3u. JIHeC ToM e epeKTUBEH eleMEHT OT COL{UATHO-TIONUTUYECKUS TUCKYPC.
ChBpeMeHHHUTE TONTUTULH U )KYPHAIUCTH YMUIIUIEHO U3IIOI3BAT TE3HU IyMU U CIOBOCHIETAHMUS,
3a 12 oA0OPAT U 12 IPUAAAAT CIIEL[UATHA OLIBETEHOCT HA ChABPXKAHUETO HA U3KA3BAHUATA CHU.
[IOIUTUYECKUAT YKAPTOH MPEACTABIIBA CielnpUYeH e3UK, U3I03BaH B IIOTUTUIECKUTE CPENIH,
KOWTO BKJIIOYBA TepMUHU, ppasy U U3pa3H, XapaKTepHHU 3a [IOMUTHYecKaTa KoMyHUKanus. To3u
€3MK YeCTO e HaCOYeH KbM OIpeiesieHa ayAUTOPHSL 1 MOXKE J1a BKJII0UBA KAKTO OQUIIUATHYU Tep-
MUHY, TaKa 1 HepOpMaTHU U3pa3H, KOUTO ca pa3bupaeMy caMo 32 XOpaTa, 3all03HATH C IIOJIH-
Thyeckara chepa.

[TonUTUYECKUAT XKAPIOH HA-4eCTO € U3TPaZieH OT T. Hap. Komokaunu. Ppanruinex Yepmax
(Cermak 2006: 11) ieduHMpa MOHATHUETO KOMOKAIMS KATO CMUCTIOBO ChUeTAHUE Ha IyMU/TeKceMH
WIY JIEKCUKAJIHY CUHTAarMu, 0cobeHo 1oz popmara Ha MHOTOCIOBHY Ha3BaHUs, YHETO 06pasy-
BaHe ce 0OyCiaBs OT TSXHATA B3aMMHA KOJNOKAOWIHOCT U CIELOBATENHO KOMIIATUOMIHOCT.
Komnoxanusra e CIOBOChYCTAHNE, YUETO ChIbPIKAHMe Ca [yMU, KOUTO aBTOMATUYHO Ce CBbP3BaT
CApYru AyMU U 3aeHO 00pasyBaT HIKAKBO CMUCIOBO HazoBasaHe. Yepmak u Bauas L[Bbpuek
(Cermak, Cvréek 2017) cbimo 706aBAT KbM AedUHUIUATA Ha KOJTOKALMATA, Y€ TOBA € CHHTarMa
OT €3UKOBY €JIEMEHTH C JIEKCUKAIEH XaPAKTEP, KOATO IIPEACTABIIBA PEAIN3ALUS U € PESYITAT OT
M3ITBIHEHUETO Ha MPEAIIOCTABKATA Ha TAXHATA B3aWMHA KOJMOKAOMIHOCT ¥ KOMIIATUOMIIHOCT,
KaTo ZePUHUPAT KONOKAOMIHOCTTA KaTO MHAMBUAYATHA pOPMATHA U CEMAHTUYHA CBBP3AHOCT,
CIIocOBHOCT 32 KOMOUHUpaHe Ha JaJleH €3UKOB eJIEMEHT C APYT WIH C IPYTU eleMEHTHU, Ch3/ia-
JleHa OT eJ{Ha WU II0BeYe HeroBU KOMOKALMOHHU MApafUurmMu, 06yCcoBeHa OT ChBMECTUMOCTTA
MY C TSIX; 32€HO C BAIEHTHOCTTA IIPUHAUIEXKU KbM OCHOBHUTE KOMIIOHEHTHU HA CHUHTArMaTHY-
HOCTTa Ha Bceku e31koB exemenT. Yepmax (Cermdk 2006: 11) CHIIO IIOCOYBA, Ye KOTOKALUUTE
MOTaT JIa Ce JeAT Ha YCTOMYMBY, GUKCUPAHU, CUCTEMHH (T€ Ca YacT OT CUCTEMATa U Ce IIpU-
[IOMHST CaMo II0 [TAMET) U HEyCTOMYUBY, HepUKCUPAHU, TEKCTOBY (T€ Ce Ch3AaBaT B MOMEHTA Ha
M3Ka3BaHETO, [IPEACTABISIBAT ABTOPCKY KOMOUHALMH, Ch3AAA€HU CIIOPE] MOMEHTHATA HEODX0-
IUMOCT). B HaCTOSIII0TO M3CIIeiBaHe HA [IOMUTUYECKUS J)KAPIOH HUe Ce ChCPefOTOYaBaAME [JIABHO
BBPXY YCTOMYUBUTE, PUKCUPAHUTE KOIOKALUHU KATO YaCT OT IONTUTUIECKHUS YKAPIOH.

Konoxauuure OT MOMUTUYECKU €3UK MHOTO YECTO MOTAT Aa OBIAT ClelUaIU3UPAHU
TEPMUHU, KOUTO UMAT ClenUPUYHO 3HAYEHUE B IIOIUTUYECKU KOHTEKCT, KaTO HAIpUMep

Y SKapT'OH U CJIEHT' C€ MBII0J3BAT KATO CUHOHWMMU, YECIIKUTE €3UKOBEAN UBII0/I3BAT C MHOI'O I1I0-TOJIIMa
d)peKBeHTHOCT TIOHATUETO CJIEHT, IOKATO HAIIp. B 61)71rapc1<0To, PYCKOTO MU YKPAUHCKOTO €3MKO3HaHNE
TE3U ITOHATHS Ca ICHO PA3rPpaHUYEHU U €3UKOBEAUTE B T€3U ADPXKaBU ITPEATIOUUTAT yn0Tpe6aTa Ha [yMa-
Ta WAP2OH. Hamugr Hay4€H MHTEPEC B HACTOAIIOTO U3C/IE€ABAHE € HACOUEH €JMHCTBEHO KbM CbBPEMEHHUA
6mrapc1<1/1 TIOTUTUYECKY KaproH.
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,[JIaCyBaHe Ha JJOBEpUE", ,IONTUTHIECKA wrarpopma’, ,, TIONUTUIECKU KAUTAIL U Ap. M3nonzsar
ce ¥ peTopuyHU GUIYpH KaTo MeTadOpH, AHATOTUHU U XUIlepbonu, Hatp. ,AbI60Ka AbprKaBa’,
JHonutTudecky 4aabp”. Tyk e HeoOXOAUMO Jia YTOYHUM, Y€ TEPMUHBT NOAUMUUECKY HCAP2OH CE
OTHacd 0 criequdUIHUS e3UK, U3IO0N3BAH B [IOIUTUIECKUTE CPEAU, KOUTO BKIIOYBA TEPMUHU
Y U3Pasy, XapaKTepHU 32 IONTUTUYECKATa KOMYHUKALMS, U 4eCTO ca PasbupaeMu IIpeUMHO 32
XOparTa, 3aIl03HATH C moIuTUYecKaTa chepa, JOKATO HKAProHbT B IOIUTUKATA 0OXBAIIA IIHPOK
CIIEKTBD OT HepOPMATHU U YeCTO PA3rOBOPHU MU3PA3U, KOUTO CE UBIION3BAT B IOMIUTUYECKUTE
Cpefy WM KaTo LSIIO B [TOMUTHYECKOTO 061yBaHe. Toi MOXKe /ja BKJIIOYBA KAKTO [TONUTHYE-
CKU YKaproH, Taka U Apyrv HepOopMaJIHU CIOBOChYETAHUS U ppasy, KOUTO Ce U3IION3BAT B €XKe-
JHEBHATA KOMYHUKALVS B IOIUTUYIECKUS AUCKYpC. YKaproHsT B OMUTHKATA MOXKE 13 Obie
ollle MO-AMHAMUYEH U Hall-4eCcTO BKJII0OYBA U3Pa3HU CPEACTBA OT pa3rOBOPHHUS PETUCTHP, BKIL.
06Uy, TUYHY HATIAKU U JIP.

B HacTOAIIMS TeKCT IpeAcTaBsIMe YEeTHPHU CIOBOCHYETAHUS OT IOTUTUYECKUS d>KAPIoH,
TUNNYHY eUHCTBEHO 33 GBIrapCKUS COLUATHO-TIOTUTUIECKH JUCKYPC, HA30BABAIIY CIIELH-
¢uuHU gBNEHUS OT OBArapckaTa MMOIUTHUYECKA JEHCTBUTENTHOCT IIpe3 IMOCAEAHUTE TOLUHMU.
B HallleTo u3c/IeABaHe [I0COYBaMe IIpUMepH’ 32 yoTpebaTa Ha Te3U KONOKALUU OT MOIUTHYE-
CKHUS >)KaproH B MeJIUMHU 3arlaBUs. 3arjaaBUeTo € OT MHOI'O rojIMO 3HaYeHHe U Urpae Ba)KHa
POJISL B CTPYKTypaTa Ha IMyOIULUCTUYHUS TEKCT, TO € C OTHOCUTENHO 3aBBPIIEHA, JOCTATHIHO
nHGOPMATHUBHA U I10 OIpeAe/ieH HaulH OpraHU3MpaHa e3UKOBa CTPYKTYpa C efUHHA KOMYHHU-
KaTHBHA 331a4a (VueBa 2003). T'bi KaTO 3aI7IaBUETO IIPE/CTABISIBA IbPBUAT KOHTAKT Ha YUTATEI
Y )KYPHINCTUYECKY TEKCT, TO € CBOe0OpaseH MeAUATOP MEX/Y LieITa (YUTaTess) U UBTOYHUKA
(aBTOpa MM CaMOTO UszaHue). BB QyHKIMOHAIHO OTHOIIEHYE TO UMa 32 Lel 1A BbBeJie YHTa-
Tesst B IpobIeMaTUKATa, ja MApKUpa HOBUHATA, Ia CUHTE3UPAa OCHOBHUS TEKCT B OTHOCUTETHO
KpaTka, HO scHa popMma, 12 GopMHUpa OIpeesieHO OTHOIIEHHE KbM U3TOKeHaTa nHGopMaLys,
Jla MOACK)Ke KOMYHUKATUBHATA MHTEHIUS Ha )XypHaIUCTA. Taka ye 3ariaBUeTO ce OTIMYaBa
¢ monuyHKIMOHATHOCT, U3IIBIHIBANKY eZHOBPEMEHHO HOMUHATHBHA, MUHPOPMATHUBHA, Bb3-
ZlefCTBAII0-MAaHUITYIATUBHA U eKCIIpecrBHA GyHKIMS (3UAapoBa 2009: 234).

I[IbpBaTa KOMOKaLus e ,IipefusbopHa Oyxanka“. Jlekcemara 6yXaikd, KOSTO € CbCTABHA 4acT
OT TOBa CJIOBOCHUETAHUE, UMA CJIEAHOTO 3HaYeHUe cbriacHo PBE: Byxanka x. 1. IIOCHK AbpBEeH
YPeZ ¢ Kbca APHKKA, TOA0OEH Ha JIONATKA, C KOMTO ce yaps, 6yxa paHe, 3a a ce usmepe. 2. PpuHa
rpaHaTa C IbpBEHA APHKKA. 3. [IbpBeH ypex, 3azebeneH B eArHUS Kpail, KOUTO Ce U3II0N3Ba
B HIKOU CIOPTHY WUrpH, Hamp. 6eit3bon u ap. BTP mocoysa 3HaUYeHUETO MO CIEAHUS HAYMH:
Oyxainka x. 1. Kbco mmocko abppBo 3a OyxaHe Ha mpaHe. 2. Bun pruHa 6omba ¢ gpwxka. 3. [um-
HACTHUYeCKU ypeJ BbB BUJ Ha JBOMKA /bPBEHU IIPBUKU C UBLBDKEHA KpyLIoBuaHa popma. Ciex
90-Te roguHYU Ha XX BeK, KOraTo HOBOIIOSIBUIIUTE Ce MadUOTCKU CTPYKTYpH upes 60ii ¢ byxanku
Ce caMOopa3IIpaBaxa IOMeX/Y CU WU IPUHYKAABAXa MAIKUTE TOKY-11[0 Ch3AaieHU OU3HeCH 12
UM IUTAIIAT 32 T.HAP. ,0XPaHa’, ;yMaTa 6yXaika 3ar0oYHa A2 O'bie U3M0N3BaHa U B MeTapOPUIHO
3HaueHUe KaTO CHHOHUM Ha IIPUHYJA, U3HyABaHe, pekeT. CIOBOCHYETAHUETO ,IIpeaun3bopHa
OyxaKa“ KaTo 4acT OT IIOJIUTHIECKHS YKaproH 3a0YHa ja ce yIoTpebsBa CbC CEMAHTHKA U3HY-
ZBaHe, MAaHUIIYIALMs HA [OIUTUIECKUS OIIOHEHT B IIpeAu300pHA CUTyalusl, HHCTPYMEHT 3a

3 IIpuMepuTe B HACTOSIILIOTO U3CIe/BaHeE Ca eKcLepriupany oT kopiryca https://www.clarin.si/ske/#open
[LuT. 2024-12-12].
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OTMBIIEHNUE Ha MOMUTUYECKUS IPOTUBHUK. VIHTepecHO €, 4e B MeAUMHUTE 3araaBus (KaKTo,
MeXJy JpyroTo, Y IIpY CAeABallUTe IIOCOYEHHU CIOBOCHUETAHMS) KOJIOKALUATA OT IIONTUTHAYE-
CKVIS )KapI'OH ITOHSKOT € B KABUYKHU, & IOHSIKOTa — He: PUACKO Ha COUYUOA0ZUS A KAMO NPedu360pHa
Gyxarxa; , IIpedusbopra Gyxarxa“. JIIC-Tlozan ce ONAAKA OM YeAECHACOUEHU APECIIU HA MEXHU AKMUBU-
cmu; , ITpedusboprama 6yxarka“ na Ieescku yoapu no xmem om JJI1IC-Tlozan; B ATIC 3azosopuxa 3a nped-
U360pHU 6YXaAKY CAed 0BUCK 8 KMEMCKU KABUHEM .

CrezBalaTta KOJOKaUXs OT ChbBPEMEHHUS OBIrapCKU IIOMUTHUYECKU YKAPrOH — ,I0MOBA
KHUIa“ — BCBIIHOCT CBILECTBYBA KaTO YCTOMYMBO CIOBOCHYETAHME, HA30BABAIO0 KOHKPETEH
ZIeHOTaT, OTAaBHA B ObArapckus esuk. HefiHaTa peyHUKOBa fepuHULus e crefHata: JloMoBa
kHura. Ocmap. KHura 3a perucTpupaHe Ha IIOCTOSHHUTE (I 3a IO IPOABIKUTENHO BpeMe)
0OUTATENIH B e[HA YKUTUII[HA crpaga. Ot pyc. zomoBsii. (PBE); zoMoBa KHHra: ocbnu. — B KOSITO
ce BOAM CIIMCBK Ha >KMBeelUTe B efHa Kbiia [pyc.]. (BTP). B peununure nopu ca nocoyeHu
ZOTI'BIHUTENTHU KBATUPUKATOPHU — OCTAPSIIO U OPUIIUATHO, KAKTO U GaKTHT, Ye CTIOBOCHYETAHU-
€TO € 3aeMKa OT pycKH e3uK. [Io BpeMe Ha coljpaan3Ma JOMOBaTa KHUTA ChILIeCTBYyBallle, 3a Aa
moxe MBP f1a ciezu kol Kbpie JKUBee, TS ce ChXpaHsBallle ce IIPU JOMOYIIPAaBUTENS U BIIMCBA-
HETO B Hes Ce y[0CTOBepsBallle ¢ IIevyar. B HacToAImM NOMUTUYECKU AUCKYPC B Bparapus Tosa
MOHSTHE IPUA0OU JOIBIHUTEIHA CEMAaHTHKA CJIef] HallpaBeHUTe npoMeHy B KoHcTuTynmaTa
Ha Perybnuka Bbarapus mpes 2023 rofrHa, AaBalliy paBo Ha JIbp)KaBHUS [aBa 12 n3bupa
ciyxebeH mpemMuep U3MeXAY 10 BbB3MOXKHU KaHAMIATH HA BUCLIY ABPXKABHU [I0CTOBE: IIPeJ-
ceparens Ha HapogHoTo chOpaHue, yIpaBuTess WiIK HOAYIpaBUTeNs Ha Brirapckara HapogHa
6aHKa, npeAcesaTens UK 3aMeCTHUK-IIpeAcesaren Ha CMeTHATa Hazata u oMOyscMaHa WK
HEroB 3aMeCTHUK. 32 I'bPBU IIBT [IPe3UAEHTHT Ha Penyb6nrika Bearapus PymeH Pages usmorn-
3Ba IIpe3 2023 rOiHA TEPMHUHA JJOMOBA KHUTIA KaTO KOJIOKALIA OT CbBPEMEHHUS ITOIUTUYECKU
>KaproH, Ha3oBaBallla CIIMCBKA OT ATHKHOCTU U IMLATA, 3aeMallld Te3U AJIBKHOCTH, OT KOUTO
MoKe 72 Obfie M36paH MUHUCTBP-MPEACEAATENIT HA eBEHTYAIHOTO CIy>KeGHO MPaBUTENCTBO.
OcraHanyTe IONMUTHULY U )KyPHAIUCTH ChIII0 MHOT'O Xapecaxa TO3W U3pa3 U 3aII0YHa YecTaTa My
ymorpeba B IPeHOCHOTO My 3HaueHue: Jomosama KHu2a cC CAYIceOHY npemuepu éce no-koca — Pas
Hasapawn omxasa omceza; ,JJomosama Knuza“ Ha cAyycebHus kaburem: Kaxso cAedea u kou ca 853morncHume
npemuepu; Koti modice da e cayxceber npemuep — koti e 8 Hosama ,,00M08a KHuza“ Ha Pades; Edur om ,,0omo-
8ama KHuza“ 3a C/ly}tC€6Hu npemuepu nodade ocmasxa; IIT-IB ¢ onum da 3amenu Irasues, kamo 06HO8U
,0omoeama kHuza‘“c npemuepu; BCII e npomue nonsreaHemo Ha ,,00M08ama KHu2d' ¢ Kandudam-npemuepu.

Jlpyro CI0BOCBYETAHUE OT ChbBPEMEHHUS OBIrapcKU MOMUTHUYECKU XKAPIOH € ,TIONUTU-
vecka AbBKA. OCHOBHUSAT KOMIIOHEHT Ha TOBA CJIOBOCHYETAHUE € JyMaTa 0%6Kd ChC CIIELHOTO
PEYHMKOBO 3HA4Y€HMeE: JbBKA . ADOMaTHA CMOJIa MM M3KyCTBeHa cMmec 3a AbBueHe. (PBE);
JI'bBKa 2. 1. BesesHrMKaBa apoMaTHa CMOJIa MM Apyra MOZCAaZieHa IOACAaleHa U apOMaTU31 -
paHa >)KMJIaBa CMeC 3a AbBKaHe. 2. OTheNneH Kbe 0T TakaBa cMosa (BTP). Brnpeku ue mocoueHara
KOJIOKallUs ,[TIOJIMTHUYECKA ABBKA“ NPEACTaBIIBa HOMMHAJHA CHHTArMa, CIIOpefi Hac CeMaH-
THKATa M e I10-CKOPO CBBbp3aHa C [JIarosa MpefbBKBaM, [IpYU TOBA C TPETOTO 3HauYeHHe, I10CO-
yeHo B PBE: mpegbBkBaM 1. JlbBUa IPOABI>KUTENIHO, OTHOBO, IOBTOPHO WU C yCUTHE. 2. IIpeH.
Pase. Bpanpremam, chriacsiBaM ce, IpueMaM TPYAHO HEIO ChIIEeCTBYBALIO0, Ka3aHO, CTAHAIO;
npermbTBaM. 3. ITpen. Pase. Heodobp. TloBTapsiM Beue Ka3aHU HeIld, TOBOPS BCE €IHO U CBIIO.
4. ITpen. Pase. KasBaM Helo HepasbpaHo, HESICHO, KaTO OOMKH. HEJOM3KA3BaM WIM [IPEMBI-
4yaBaM HeIlo; CMBHKBaM, cMoToneBIM. BTP cbIIlo 1MocoyBa TO3U I71arosl U C IPEHOCHOTO MY
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3HaueHUe: peAbBKBaM: 1. JlbBYA OTHOBO, IIOBTOPHO. 2. peH. KasBaM Helllo 0THOBO, TIOBTOPHO,
MHOTOKpaTHO. Ta3y KONOKAaLMs OT IIOTUTUYECKHUS >KAPrOH Ce U3IO0JN3BAa ChC CEMAHTHKA Ha
HEIII0 MHOTOKPAaTHO YIIOTpeOsSBaHO, 4eCTO OOCHKAAHO B IOMUTHIECKU KOHTEKCT, U3IIONI3BAHO
3a [ONIUTHUYECKH Lienu, Hanp. CedeGHama pedopma kamo norumusecka dzexa; Jloy. Cnackos: Hayu-
OHAAHAMA JemCKa GOAHUYA e NOAUMUHECKA 0b6Ka. TOBA CIIOBOCHIETAHME Ce Cpella U BbB BAPUAHTA
,IIpenu3bopHa IBBKA“ ChC CEMAHTHKA YECTO MOBTAPSHA TeMa, IIPobIeM [0 BpeMe Ha IIpefus-
6opHa Kammanus: OGuUHAPY NpesvpHAXA UHBANUOUME 8 ,,npedu3bopHa 0veKa“; JleMonmanc uru npeod-
u36opHa 0vexa. LLle 6vde Au npemecmen Ilamemuuxwsm Ha Créemckama apmusi; Pedpependymume kamo
npedusbopua dvexa; Peopeanusayusma na deuncenuemo ¢ Cous ocmasa 3acezd, HO wje npodeaxcu 0a
e npedusbopra dvexa; Jlycmpayusma omoasha e npeduzbopHa dvexa.

TlocnepgHaTa KOMOKalLMs B HAIlIeTO MU3CAEABAaHE € ,IIONUTHYecKa JUMKa“‘. Jlymarta Jumxa
HMa CIeSHOTO 3HaYeHe: ZUMKa i Maka G0MOMUKA UK CAMOPBYHO HAIIPABEHO YCTPOKCTEO,
IIpY 3a€HCTBAHETO HA KOUTO C€ OTAENIS I'bCT UM C HEIIPUATHA, TOHAKOrA APpasHella U 3afyIi-
JIMBa MUPH3MA, U3IION3BAHY OT APMUATA, TOMULUATA U IP. 32 HAMJISBAHe Ha BUAUMOCTTA, 33
Pa3IpBCKBAHE Ha THINHU OT XOPa U ApP. WK KaTO CPeACTBO 32 3abasieHue (PBE); numka xc. BoitHo
CPezCTBO MU IIPUCIIOCOBIeH e € APyTa Liesl, HAIIPABEHO OT 3aIIAIUTeTHHU BelljeCTBa, KOUTO IIpH
M3rapsHe UsIIyCKaT MHOT'O IVIM U CIY>KAT 33 3aAUMSBaHe, 3a Cb3faBaHe Ha f;uMHU 3aBecu (BTP).
CI0BOCHYETAHUETO ,IIONIUTHUYECKA AUMKA‘ (IIOHAKOr'a BBB BaPUAHT ,IIpesusbopHa IUMKA‘,
QHAJIOIMYHO HA CTIOBOCHUETAHUSITA OT OTUTUYECKHS XKAPIOH ¢ KOMIIOHEHT , IBBKA") Ce U3II0N-
3Ba CbC CEMAHTHKA OTKIOHSBaHe Ha BHUMAHUETO, 4eCTO B IPeAU300pHa CUTYALHS, OT BXKHU
npobeMu KbM HECBIIECTBEHY, IPUIATaHe Ha CXeMU 32 OTBIMYAHE HA BHUMAHUETO: AHAHUeS
3a ckandara ¢ XKuexo Koyes: TTorumuueckama dumka ce ycewa; ,ANOKANUNCUCsM” ¢ PUCKAAHUS Pe3eps ce
okasa npedusbopra dumka; Fickanemo 3a cearsme Ha umynumema va Ileescku e npedusbopra dumkas , Bes-
nAAmeH napkune 3a npusurezuposanu’: I1I-JB-CC obsunu Pandwkosa, 'EPE euds npeduszbopra dumka.

B 3axiioueHHe MOXKEM Za II0COYMM, Y€ BPB3KATA MEXKAY IOMUTHIECKUTE [IPOLIECH U UHA-
MVKaTa Ha e3MKOBHTE IIPOLIECH € CTIOKHA U MHOTOIUIACTOBA. [IOMUTHIECKHUTE IPOMEHH 4€CTO
BOZSAT ZO 3HAYNUTENHHU €3UKOBY TPaHCPOPMALIMH U [0 TI0SBA Ha HOBY HAMMEHOBAHMUS Ha [IOJIH-
TUYECKY CBHOUTHS, PaKTH U ABIeHMS. YeCTO Te CTaBaT YaCT OT MOIUTUYECKUS XKAPTOH Ha ChOT-
BeTHUS e3uK. CTaBa yMa KaKTo 33 HOBU yMU U CJIOBOCHUETAHMS, TAKa U 32 HOBU 3HAYeHHUS Ha
Beye CBIIECTBYBAIIM TakuBa. KiouoBa e ¥ porniTa Ha MeAUUTe B IIOMyNIPU3NPAHETO Ha HOB
HOJIUTUYECKH )KAPIOH, KOUTO GBP30 HABIK32 B 06IIECTBEHOTO Ch3HAHME.

SUMMARY The relationship between political dynamics and the emergence
of new political jargon is complex and multifaceted. Political changes often
lead to the creation of new terms and expressions that reflect new realities
and ideologies. Political jargon is an important tool for communication in
politics, but it can also be used for manipulation. For philologists and political
scientists, understanding and analyzing this language is key to uncovering the
hidden messages and intentions in political rhetoric. Political changes often
lead to significant linguistic transformations, which can be analyzed through
various linguistic theories and methodologies. In the specific Bulgarian political
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discourse, many expressions from political jargon have emerged in the last
few years, which name specific facts of reality only for Bulgaria, and without
knowledge of political processes, they may be incomprehensible.
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